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Fontaine à eau Réseau

MODÈLE : RE - FAE - G20

L’illustration en couverture est un dessin du produit, veuillez vous fiez au produit dont vous 
disposez.
Avant d’utiliser le produit, veuillez lire attentivement le manuel d’utilisation et le conserver en 
lieu sûr. 
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1. Précautions
1-1. Mesures de sécurité

 Prenez connaissance des icônes suivantes et des règles d’utilisation sûre de ce produit

Guide de dépannage
Si la machine tombe en panne, débran-
chez immédiatement l’alimentation 
électrique et l’alimentation en eau. 

Accessoires et filtres
Pour que l’appareil continue de 
fonctionner normalement, veillez 
à utiliser les accessoires et les 
filtres fournis par le fabricant 
initial.

Entretien
Ne retirez jamais les pièces qui com-
posent la machine afin d’éviter les 
fuites ou tout autre dommage.

Appel d’urgence
Pour obtenir de l’aide, appelez 
le centre de service après-vente 
local ou la hotline nationale.

L’appareil doit être tenu à l’écart des 
enfants.
Ne laissez jamais un enfant utiliser la 
machine.

Réparation adéquate
Cette machine ne peut être répa-
rée que par du personnel qualifié 
désigné par son fabricant.

Température
Utilisez le produit dans un lieu sec, sous 
une température comprise entre 4 et 
38 °C.

Évitez l’exposition à la lumière 
directe du soleil.
N’installez pas l’appareil dans 
un endroit exposé à la lumière 
directe du soleil. 

Sécurité électrique
Pour éviter les fuites électriques.

Antigel
Ne rangez pas ou n’exposez pas 
le produit à une température 
ambiante inférieure à 0 °C.

●● Cet appareil peut être utilisé par des enfants de 8 ans et plus s’ils sont supervisés ou reçoivent 
des consignes concernant l’utilisation de l’appareil en toute sécurité et s’ils comprennent les 
risques impliqués. Le nettoyage et l’entretien ne doivent pas être réalisés par des enfants sauf 
s’ils ont moins 8 ans et qu’ils sont surveillés. Tenez l’appareil et son câble hors de portée des 
enfants de moins 8 ans. 

●● Les appareils peuvent être utilisés par des personnes présentant des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites, ou ne disposant pas d’expérience ou de connaissances 
particulières, à condition qu’ils bénéficient d’une supervision ou d’instructions d’utilisation 
sûre de l’appareil et qu’ils comprennent les risques encourus. 

●● Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil.
●● Cet appareil est destiné à être utilisé par des utilisateurs experts ou formés dans des com-

merces, des locaux professionnels de l’industrie légère et agricoles, par des personnes non 
initiées à des fins commerciales. 

●● Si le câble d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son agent 
d’entretien ou des personnes qualifiées, de façon à éviter tout risque d’accident. 

●● Ne stockez pas de substances explosives telles que les bombes d’aérosol contenant des agents 
inflammables dans cet appareil.

●● Il n’est pas recommandé d’utiliser ce produit dans des zones situées à plus de 2 500 m d’alti-
tude.
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AVERTISSEMENT : Pour éviter tout risque en raison de l’instabilité de l’appareil, celui-ci doit être 
fixé conformément aux instructions.
L’appareil ne doit pas être immergé.
L’appareil ne doit pas être nettoyé avec un jet d’eau. 

AVERTISSEMENT : Ne faites pas fonctionner l’émetteur d’UV-C lorsqu’il est retiré du coffre de 
l’appareil. 
Cet appareil contient un émetteur d’UV-C. 
Toute utilisation non conforme de l’appareil ou tout dommage sur le boîtier peut engendrer une 
fuite de rayons UV-C dangereux.  Les rayons UV-C peuvent endommager les yeux et la peau, 
même à petites doses. 
Les appareils qui sont visiblement endommagés ne doivent pas être utilisés. Le remplacement 
de l’émetteur d’UV-C par l’utilisateur est interdit. L’appareil doit être alimenté via un appareil à 
courant résiduel (RCD) ayant un courant de service résiduel nominal inférieure à 30 mA. 
AVERTISSEMENT : Débranchez l’appareil de l’alimentation électrique avant d’effectuer tout 
entretien.
38 °C ± 1 °C sur appareils de classe subtropicale (ST) 

1-2. Contenu de l’emballage

N° NOM PHOTO QUANTITÉ N° NOM PHOTO QUANTITÉ

1
Manuel 
d’utilisa-

tion
/ 1 5

Tuyau 
PTFE 1/4»

BLANC (pour 
arrivée de 

gaz)
3 m

2

Vanne du 
connec-
teur du 
tuyau

1 6
Tuyau PE 

3/8»

BLANC (pour 
évacuation 

de l’eau)
3 m

3 Bloc fixe 1 7
Tuyau PE 

1/4»

BLEU (pour 
arrivée 
d’eau)

3 m

4
Réduc-

teur
1

Remarque :
La durée de vie du filtre est de 6-12 mois. 



AVANT ARRIÈRE
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2. Votre purificateur direct d’eau potable
2-1. Nom des pièces

N° NOM DE LA PIÈCE N° NOM DE LA PIÈCE

1 Écran tactile 10 Interrupteur de chauffage (rouge)

2 Sortie d’eau 11 Évacuation de l’eau froide

3 Bac de récupération 12 Arrivée d’eau

4 Boîtier de stockage de la porte 13 Arrivée de gaz

5 Support de la bouteille de CO2 14 Câble

6 Filtre 15 Évacuation de l’eau chaude

7 Support de filtre 16 Évacuation du bac de récupération 

8 Bouton de récupération du filtre

9 Interrupteur de refroidissement (vert)

Remarque : Utilisez le produit à une température ambiante comprise entre 4 et 38 °C et à une 
humidité relative inférieure à 90 %. 

*Pour améliorer les performances du produit, les pièces de l’appareil peuvent être modifiées 
sans avis préalable. Veuillez vous fier à l’appareil dont vous disposez. 
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2-2. Panneau de commande 

ICÔNE Description

Bouton d’eau chaude (Hot) :

Appuyez pour prendre de l’eau chaude (appuyez d’abord sur   pour 
déverrouiller la fonction)

Bouton d’eau gazeuse (Sparkling) :
Appuyez pour verser de l’eau gazeuse.

Bouton d’eau fraîche (Cold) :
Appuyez pour verser de l’eau fraîche.

Bouton d’eau tempérée (Ambiant) :
Appuyez pour verser de l’eau tempérée.

Bouton de verrouillage pour l’eau chaude (tactile) :
Touchez pour déverrouiller la fonction eau chaude. 

Indicateur d’expiration du filtre (Filter) :
L’indicateur orange clignotant indique qu’il faut changer le filtre.
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Indicateur de purification (Purifying) : 
Lorsque cet indicateur s’allume, ceci signifie que l’eau est en cours de 
purification.

Indicateur de bouteille de gaz vide (Cylinder) : 
L’indicateur orange clignotant indique qu’il faut changer la bouteille. 

Bouton de réchauffage (Reheat) : 
Appuyez pour réchauffer l’eau à 90 °C.

Bouton d’eau en continu (Continuous water) : 
Appuyez pour distribuer de l’eau d’une seule pression au lieu d’ap-
puyer en continu.

 

2-3. Modèle et paramètres principaux

Modèle JL1749S-SI (G20)

Puissance nominale 715 W

Puissance de chauffage 550 W

Courant de refroidissement 1,0 A

Débit nominal d’eau pure ≥ 1,2 L/min

Capacité eau chaude 4 L/H (≥ 85 °C)

Capacité eau fraîche 7 L/H (≤ 10 °C dans la tasse)

Conditions de service 4-38 °C Humidité ≤ 90 %

Pression d’eau de service 0,1-0,4 MPa

Eau applicable Eau courante

Filtre Filtre UF

Dimension du produit 270  (largeur)  *451  (profondeur)  *1345  (hauteur)

Dimension de l’emballage 350  (largeur)  *550  (profondeur)  *1420  (hauteur)

Poids net 37 kg

Poids brut 31 kg

Bouteille de gaz 60 L/360-410 gr (Sodastream ou marque similaire)

Filetage réducteur gaz ACME-2G
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2-4. Caractéristiques du produit

1. Filtrage : L’appareil comporte un filtre RO/UF tout-en-un.
2. LED UV pour désinfecter la buse du distributeur. 
3. Remarque : La LED UV fonctionne pendant 40 minutes et s’arrête pendant 140 minutes de 

manière répétée. Ce produit ne s’applique pas à la certification CE ERP. 
4. Avertisseur automatique pour filtre : une alerte se déclenche pour indiquer qu’il faut changer 

le filtre. 
5. Avertisseur automatique pour la bouteille : une alerte se déclenche pour indiquer qu’il faut 

changer la bouteille de CO2. 
6. Appareil autoportant. À raccorder à l’eau courante. 
7. Technologie banc de glace : La grande capacité de refroidissement permet de distribuer 7 l/h 

d’eau fraîche à moins de 10 °C. 
Fourniture d’eau fraîche instantanée : 1,5 l d’eau fraîche en continu sans attente 

8. Eau gazeuse : Concentration gaz ≥ 2,5 Vol/gaz.



Pompe

Réservoir
d’eau puri�ée

Modèle de �ltre RO Vanne à une voie

Vanne à une voie
Vanne à

une voie

Électrovanne

Électrovanne

Électrovanne

Électrovanne

Électrovanne

Électrovanne

Électrovanne

Électrovanne

Électrovanne

Électrovanne

LED UV

Robinet

Vanne de rinçage

Filtre RO

Pompe intermédiaire
Réservoir

d’eau chaude

Évacuation
de l’eau Détendeur Bouchon

de registre
Vanne de protection
contre les fuites d’eau

Pompe Filtre

Détendeur pour eau extérieure
(pour une pression de l’eau supérieure à 0,4 MPa)

Pressostat
Alimentation extérieure en CO2

Ventilateur du condensateur
Vanne

de décharge

Eau courante

Bouchon
de registre Détendeur

Modèle de �ltre UF

Modèle de �ltre UF
Compresseur

Réserve de
carbonatation

Bouteille de CO2 

Évaporateur Tuyau acier inox Évacuation de l’eau

ADAPTATEUR

CARTE D’ALIMENTATION

CHAUFFAGE

COMP

CARTE ÉCRAN

Ca
pte

ur 
de

 te
mp

éra
tur

e e
au

 ch
au

de

Va
nn

e e
au

 ch
au

de

Va
nn

e e
au

 fra
îch

e

Va
nn

e e
au

 pu
ri�

ée

Va
nn

e a
rriv

ée
 d'

ea
u

Va
nn

e e
au

 ga
ze

us
e

Po
mp

e e
au

 ga
ze

us
e

Po
mp

e b
ou

cle

Ca
pte

ur 
de

 te
mp

éra
tur

e e
au

 fro
ide

Int
err

up
teu

r e
au

 fro
ide

Int
err

up
teu

r c
ha

u�
ag

e

Int
err

up
teu

r n
ive

au
 ha

ut

Int
err

up
teu

r n
ive

au
 ba

s

Int
err

up
teu

r fu
ite

TERRE 1

TERRE 1
CLÉ 1 CLÉ 2             

TERRE 2

Thermostat chaud t 1
L CHAUFFAGE 2L CHAUFFAGE 1

N CHAUFFAGE 1

L COMP

N COMP

N CHAUFFAGE 2

Thermostat chaud t 2

TERRE

TERRE TERRE TERRE TERRE TERRE TERRE TERRE

Ind
ica

teu
r so

rtie
 d’e

au

Ca
pte

ur 
ea

u g
az

eu
se

7

2-5. Principe de fonctionnement
1. Diagramme de génération d’eau 

2. Diagramme du circuit



Tuyau partiellement engagé dans le raccord Tuyau complètement engagé dans le raccord
Douille Joint torique Douille Joint torique

Figure 4
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3. Guide d’utilisation et d’entretien
Veuillez couper l’alimentation en eau avant de remplacer les filtres.  
Ne placez jamais les filtres lorsque l’eau est en circulation. 

3-1. Instructions pour le déballage et l’installation 

1. Ouvrez la boîte d’emballage, retirez la protection en mousse supérieure et ses accessoires.
2. Mettez les accessoires de côté. 
3. Déballez le produit. 
4. Avant l’installation, vérifiez comment fonctionne le connecteur rapide. 

4.1. Raccordez les tuyaux :
4.1.1. Poussez le tuyau dans la douille jusqu’à ce qu’il s’engage dans le joint torique. Conti-

nuez de pousser jusqu’à ce que le tuyau touche le fond du raccord. Il ne faut pas arrêter 
de pousser lorsque le tuyau s’engage dans le joint torique. Ceci pourrait engendrer des 
fuites. Lorsque le tuyau est complètement engagé, 20 mm du tuyau se trouve dans le 
raccord (Figure 4).

4.1.2. Si vous utilisez des tuyaux autres que ceux qui sont fournis avec le système, veillez à 
ce qu’ils soient de bonne qualité, de la même dimension et du même diamètre et qu’ils 
aient une surface lisse. 

4.2. Débranchez le tuyau : 
4.2.1. Poussez la douille vers l’intérieur du bout des doigts et maintenez-la. 
4.2.2. Tirez le tuyau pour le faire sortir. 

5. Utilisez un bloc fixe pour fixer l’appareil au sol 

6. Retirez la broche du connecteur rapide à l’arrière de la plaque de base du produit.
7. Insérez le tuyau PE d’arrivée d’eau dans le raccord rapide, puis serrez le tuyau PE. 



Arrivée d’eau
(0,1-0,4MPa) :
Tuyau bleu 1/4» Évacuation du bac

de récupération : Tuyau 3/8” 

Arrivée de gaz :
(0,4 Mpa)
Tuyau blanc 1/4»  
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AVERTISSEMENT : Si la pression de l’eau courante est supérieure à 4,4 MPa, vous devez raccor-
der un détendeur avant l’arrivée d’eau. La flèche présente sur le détendeur doit correspondre 
sens de circulation de l’eau. 
Remarque : La sortie du tuyau raccordée à l’évacuation du bac de récupération doit être située 
en-dessous du connecteur, sinon l’eau ne s’évacuera pas du bac. 
AVERTISSEMENT : La pression du gaz du raccordement externe doit être de 0,4 MPa.

8. Avant l’installation et le remplacement du filtre, coupez l’eau et l’alimentation électrique. 
9. Vérifiez que l’interrupteur du chauffage et l’interrupteur du refroidissement sont sur la posi-

tion « O » (en bas).
10. Après l’installation, rebranchez l’alimentation électrique et commencez à utiliser le purifica-

teur d’eau. 

3-2. Utilisation du produit

Démarrage
1. Mettez l’appareil sous tension, ouvrez l’eau. 

Tous les voyants de l’écran tactile clignotent 3 fois. L’appareil passe au mode de première 
mise en service (« first power model »). Si les voyants de l’eau chaude, tempérée et fraîche 
clignotent, ceci signifie qu’il n’y a pas assez d’eau dans le réservoir de la banque de glace. Les 
trois voyants s’éteignent. Ceci signifie que le remplissage d’eau dans le réservoir de la banque 
de glace est terminé. 

2. Ensuite, le voyant de purification s’allume. Attendez qu’il s’éteigne. L’appareil sort ensuite du 
mode de première mise en service et la pompe à eau gazeuse commence à fonctionner. 

3. Actionnez l’interrupteur de refroidissement/chauffage en le positionnant sur « I ». En 
fonction des besoins, démarrez les fonctions chauffage et refroidissement. L’interrupteur 
vert correspond à la fonction de refroidissement, le rouge correspond au chauffage. L’icône 
clignote lentement lorsque l’appareil chauffe ou refroidit. 



Bouteille
De CO2

Arrivée de gaz :
(0,4 Mpa)
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4. Ouvrez la porte. Installez la bouteille de CO2 dans la machine. Le voyant de la bouteille 
s’arrête de clignoter. La machine a un raccordement au gaz externe à l’arrière ; vous pouvez 
l’alimenter en gaz à la bonne pression (0,4 MPa) par le tuyau PTFE blanc situé à l’extérieur de 
la machine. 

5. Touchez l’icône  pour déverrouiller la fonction eau chaude, puis appuyez en continu sur 
l’icône de l’eau chaude pour verser de l’eau chaude. 

6. Faites un appui long sur l’icône Froid/Tempéré/Gazeux pour verser de l’eau froide/tempérée/
gazeuse. 

7. Touchez l’icône Réchauffage pour réchauffer instantanément l’eau de 77 °C-85 °C à 90 °C. 
8. Touchez l’icône Continuous Water (eau en continu). Cette fonction vous permet de verser 

de l’eau fraîche/tempérée/gazeuse en continu sans devoir appuyer en permanence sur le 
bouton. 

Remarque : Pour nettoyer le thiomersal dans la machine, faites couler 2,5 litres d’eau fraîche, 
d’eau chaude, d’eau tempérée et d’eau gazeuse (chacune) avant d’utiliser cette machine pour la 
première fois. 
Remarque : L’eau chaude ne peut être versée avec la fonction Continuous Water.
Remarque : L’eau fraîche rincera le tuyau pendant environ 1 seconde après avoir versé de l’eau 
gazeuse. C’est un processus normal. 
Remarque : Le système de refroidissement met environ 60 à 90 minutes pour refroidir la 
BANQUE DE GLACE pour la première fois.
Remarque : Le système de purification avec le filtre RO met environ 10 à 15 minutes pour remplir 
le bac d’eau. 

3-3. Entretien
1. Conservez cet appareil dans un endroit sec et frais et évitez de l’exposer à la lumière directe 

du soleil. 
Ne placez jamais l’appareil sur du papier ou de la mousse. Ces matériaux peuvent absorber 
l’eau et provoquer une ligne de fuite.  
Ne placez aucun élément inflammable à côté de cet appareil. N’utilisez pas l’appareil à l’exté-
rieur ou dans un endroit pouvant être exposé à des éclaboussures d’eau.

2. Pour le purificateur d’eau, l’installation et le remplacement des filtres doivent être réalisés 
par un personnel qualifié. 

3. Si cet appareil n’est pas utilisé pendant une longue période, coupez l’interrupteur de chauf-
fage ou de refroidissement pour économiser de l’énergie.



Évacuation du réservoir
de la BANQUE DE GLACE

Évacuation de
l’eau chaude
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4. Si l’appareil n’est pas nécessaire pendant une période prolongée, débranchez-le, fermez 
l’arrivée d’eau et évacuez l’eau restante.  
Remarque : Faites attention à ne pas vous brûler avec l’eau chaude. 
Remarque : Avant de vider l’eau restante, coupez l’interrupteur de refroidissement et de 
chauffage et videz l’eau chaude par la sortie d’eau. Ensuite, débranchez l’appareil, puis videz 
l’eau restante. 
Remarque : Pour une nouvelle utilisation, faites couler l’eau pendant 10 minutes. Si l’appa-
reil est obstrué par de la glace en raison de températures ambiantes négatives, maintenez 
l’interrupteur de refroidissement fermé pendant 4 heures, puis ouvrez-le pour continuer 
l’opération. 

5. Si l’alimentation en eau est coupée, fermez le robinet d’alimentation en eau et coupez 
l’alimentation électrique. Lors du rétablissement de l’alimentation en eau, ouvrez le robinet 
d’alimentation en eau. 

6. L’appareil doit être utilisé avec une prise à trois broches reliée à la terre et un interrupteur 
fiable de protection contre les lignes de fuite. 

7. N’utilisez jamais de solvants tels que de l’essence pour nettoyer la machine ; ne lavez pas 
l’appareil dans de l’eau et ne l’aspergez pas d’eau. 

8. N’allumez et n’éteignez jamais l’appareil en branchant et en débranchant la prise. Ne rallon-
gez jamais le câble d’alimentation afin d’éviter tout risque d’incendie. 

9. Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant ou une 
personne qualifiée, de façon à éviter tout risque d’accident. 

10. La source d’eau pour le purificateur doit être de l’eau de ville. 
11. Ne démontez jamais les pièces de l’appareil afin d’éviter tout risque de fuite d’eau ou de 

dommage. 
12. Ne retournez jamais l’appareil et ne l’inclinez pas de plus de 15° lorsque vous le déplacez, 

afin d’éviter tout dommage ou accident. 
13. Avant de déplacer la machine, vous devez évacuer l’eau de la BANQUE DE GLACE et du réser-

voir d’eau chaude. 

14. Évacuez et remettez de l’eau dans le réservoir de la banque de glace tous les trois mois pour 
le maintenir propre. 

15. Lorsque l’icône du filtre clignote, vous devez changer le filtre. Appuyez sur le bouton de 
réinitialisation du filtre pendant 3 secondes pour réinitialiser la durée de vie du filtre (l’icône 
s’éteindra). Coupez l’alimentation électrique et l’alimentation en eau. Tirez le bas des deux 
des supports de filtre latéraux et le support de filtre supérieur pour débloquer le filtre. Chan-
gez le nouveau filtre et réinstallez les trois supports.  
Remarque : Vous devez réinitialiser le filtre uniquement si vous avez l’avez remplacé avec un 
filtre neuf. Appuyez en continu sur le bouton de réinitialisation du filtre pendant 3 secondes 
pour faire clignoter l’icône du filtre. Appuyez à nouveau en continu sur le bouton de réinitiali-
sation pendant 3 secondes dans un délai de 10 secondes pour éteindre l’icône. 



Support de filtre latéral

Bouton de réinitialisation
du filtre 

Support de filtre supérieur
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3-4. Guide de dépannage
En cas de panne, effectuez une inspection en suivant les instructions ci-dessous. S’il est néces-
saire de démonter la machine, veuillez contacter l’agence de service locale. 

Panne Cause Solution

Faible débit d’eau Faible pression de l’eau Vérifiez la pression de l’eau courante

Filtre non remplacé à temps, expiré Remplacez le filtre. 

Température de l’eau inap-
propriée

Consommation d’eau excessive 
pendant une brève période

Attendez un moment. L’eau sera à 
nouveau disponible.

Les fonctions correspondantes ne 
démarrent pas.

Appuyez sur une touche de fonction 
pour démarrer la fonction. 

Fuite d’eau Tuyau mal raccordé Inspectez le connecteur pour raccor-
der le tuyau correctement. 

Éclatement du tuyau d’eau et du 
tuyau PE

Remplacez le tuyau d’eau et le tuyau 
PE. 

Fuite électrique Mauvais raccordement à la terre Utilisez une prise avec une borne de 
terre pour raccorder correctement la 
machine à la terre. 

Fonctionnement bruyant La machine est installée de façon 
instable ou n’est pas à niveau.

Placez la machine sur une surface 
stable et solide ; mettez la machine 
à  niveau. 

Quelques tuyaux touchent certaines 
pièces à l’intérieur de l’appareil et 
entraînent des vibrations.

Ajustez la position des tuyaux en 
veillant à ce qu’ils ne touchent pas 
d’autres pièces. 

La machine ne fonctionne 
pas.

L’alimentation électrique est 
coupée.

Mettez l’appareil sous tension. 

Le compresseur ne démarre 
pas.

Coupure de courant Vérifiez que la prise est sous tension. 

Le compresseur est défaillant. Remplacez-le. 

L’eau est fraîche mais 
l’appareil fonctionne de 
manière excessive ou ne 
s’arrête pas.

Ventilation insuffisante Placez l’appareil à l’écart du mur.

Le condensateur est sale ou recou-
vert.

Nettoyez le condensateur ou retirez 
les obstacles.

La température ambiante est supé-
rieure à 40 °C.

Il est normal que l’appareil fonc-
tionne à une température ambiante 
élevée continue. 

Le compresseur fonctionne 
en continu mais l’eau n’est 
pas fraîche.

Fuite de gaz du système de refroi-
dissement

Contactez un frigoriste.

Le compresseur est défaillant. Remplacez-le. 

L’eau fraîche sort lentement 
ou pas du tout.

La pompe est bloquée. Contrôlez-le et remplacez-la.

Filtre à eau obstrué. Remplacez-le. 

L’eau gazeuse manque de 
bulles ou n’est pas du tout 
pétillante. 

La pression du détendeur de CO2 
est réglée à moins de 4 bar.

Augmentez la pression jusqu’à 4 bar.
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Seul du gaz sort de la sortie 
d’eau gazeuse.

La pompe est bloquée. Contrôlez-le et remplacez-la.

Il n’y a pas d’eau dans le circuit. 

L’indicateur d’eau fraîche 
clignote rapidement.

Défaillance du capteur de 
température du réservoir du banc de 
glace. Court-circuit ou circuit ouvert 
du capteur de température.

Rallumez l’alimentation électrique 
après avoir corrigé la défaillance. 

L’indicateur d’eau chaude 
clignote rapidement.

Défaut du capteur de température 
du réservoir d’eau chaude. Court-
circuit ou circuit ouvert du capteur 
de température

Mettez l’appareil sous tension après 
avoir corrigé le défaut.

L’indicateur de purification 
clignote rapidement et l’eau 
ne sort pas.

Il n’y a plus d’eau. Attendez que la machine purifie l’eau. 

L’indicateur du filtre, 
l’indicateur de purification 
et l’indicateur de la bouteille 
clignotent rapidement.

Défaut de communication de la PCB 
entre la carte de l’écran tactile et la 
carte d’alimentation.

Vérifiez la carte de l’écran tactile et 
la carte d’alimentation. Rallumez 
l’alimentation électrique après avoir 
corrigé la défaillance.

L’indicateur d’eau chaude, 
l’indicateur d’eau tempérée 
et l’indicateur d’eau fraîche 
clignotent rapidement.

Il n’y a plus d’eau dans le réservoir 
de la banque de glace.

Suivez les instructions de la section 
3-2 (utilisation du produit), points 
1 et 2, pour mettre de l’eau dans le 
réservoir de la banque de glace. 

L’indicateur d’eau chaude, 
l’indicateur d’eau tempérée, 
l’indicateur d’eau fraîche et 
l’indicateur d’eau gazeuse 
clignotent rapidement.

Beaucoup d’eau dans le réservoir du 
banc de glace.

Coupez l’alimentation. Retirez le 
couvercle de l’évacuation du banc 
de glace et tirez le bouchon, évacuez 
un peu d’eau, puis replacez le 
bouchon et le couvercle. Rallumez 
l’alimentation électrique après avoir 
corrigé la défaillance. 

L’indicateur d’eau chaude, 
l’indicateur de réchauffage 
et l’indicateur de 
distribution d’eau en continu 
clignotent rapidement.

Il n’a plus d’eau. Rebranchez l’alimentation électrique 
après avoir rouvert l’alimentation en 
eau au niveau de l’arrivée d’eau. 

Le matériau d’emballage utilisé est recyclable ; nous vous recommandons de trier le plastique, le 
papier et le carton, et de les transférer à des organismes de recyclage. Pour contribuer à protéger 
l’environnement, le fluide réfrigérant utilisé dans ce produit est le R134a (hydrofluorocarbure - 
HFC) qui n’affecte pas la couche d’ozone et a un faible impact sur l’effet de serre. 
Conformément à la directive DEEE (Déchets d’équipements électriques et électroniques), 
les déchets d’appareils électriques et électroniques doivent être collectés séparément. 
Si vous devez mettre cet appareil au rebut à l’avenir, NE LE JETEZ PAS avec vos déchets 
ménagers. Confiez plutôt votre appareil au point de collecte de DEEE le plus proche.   

Informations sur les gaz fluorés à effet de serre :
Nom du fluide réfrigérant : R134a (CH 2 FCF 3)
Poids du fluide réfrigérant : 0,080 kg
Le R134A(CH 2 FCF 3) contient des hydrofluorocarbures avec un PRG de 1430.
Tonnes d’équivalent CO2 du R134A (CH 2 FCF 3) : 0,114 tonnes 
Doit être considéré comme du « matériel hermétiquement fermé »


